
350 - 1947 -1948

Chambre
des Représentants

350

Kamer
der Volksvertegenwoordigers

19 .MAUS 1948.

PRQJE1.' DE LOI

cómplétnnt les articles 35 et 52 de l'arrêté du Régent
du 12 septembre 194-6 et (le l'article 2 de l'arrêté du
Régent du 14- septembre 1946 coordonnant les lois
relatives à l'assurance en vue de la vieillesse et du

décès prématuré.

AMENDEMENT
PHßSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT

Article lIIllqnc.

Le texte de l'article unique est remplacé par le texte
suivant:

Les lois coordonnées par l'arrêté du Régent du
12 septembre 1946. relatives il l'assurance en vue de la
vieillesse et du décès prématuré sont complétées
comme suit :

1 n A l'article 35, ajouter au second alinéa les
mots: Il Ou en faveur des ressortissants 'belges, béné-
ficiaires de la majoration de l'ente de vieillesse sans
enquête sur les ressources, résidant au Congo belge
Oll dans les territoires du Ruanda-Urundi ».

2" A J'article 52, ajouter au troisième alinéa les
mob: « Otl en faveur des veuves de nationalité helge,
bénéf'icialros du complément de pension de vieillesse
ou de survie inslitl](~ par application de l'arrêté-loi du
28 décembre 1944 sur la sécurité sociale des travail-
lelll's, résitlan I au Cnngo helge ou dans les territoires
du Huanrln-Urundi ».

l'OiT •.
241 : Projet de lolo
337 : Rapport.

19 MAAnT 1948.

WETSONTWERJl
tot aanvulling van de artikelen 35 en 62 van het
besluit van de Regent van 12 September 194-6 en van
artikel 2 van het besluit van de Regent vanH Sep-
tember 194-6, houdende samenordening der wetten
betrertende de verzekering tëgen de geldelijke

gevolgen van ouderdom en vroegtijdige dood.

AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DF;, REGERlNG

Enig artikel.

De tekst van het enig artikel wordt door de volgende
tekst vervangen i

De bij het besluit van de Regent del. 12 Sepiemher
1946 samengeordende wetten, belrclfende de verzeke-
ring mel hct oog op de geldelijke gevolgen yan onder-
dom en vroegtijdigedoocl, worden als voljzt aange-.
vuld :

1"In artikelSö, aan de twecde alinea de woorden
toevoegen : « of ten bate van de Belgische onderho-
rigcn, die de ouderdomsrentetocslag zonrler onder-
zock hetreff'ende de hestaansrniddelen g-cniden en
in .Bclgisch-Congo of in de gebiedsdelen Ruanda-
Urundi verblijven ».

2" In artikel52, aan de derde alinea de woorden
toevoegen : « of tcn hale van de weduwen van Rel-
gische nationaliteit, die de hij toepassing van de
besluitwet del. 28 Deccmher 194-4 helreffende de
rnnatschappelijke zekerheid der arbeiders ingestelde
oudcrdorns- of overlevingsrentetoeelag genieten en in
Belgisch-Congo of in cie gcbicdsdelen Huanrla-Urundi
vcrblijveu ».

Zie:
241 I WetlOrltwerp.
337 : Verslag.

H.
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,JUSTIFICATION.

I: ll ne peut èlre env isagé de payei' auCongo helge
ou duns Jl~5 lerritoircs du Huanda-Urùndi la majora-
t ion dl: rente de vieillesse après enquête sur les res-
sources, (~tant donnée limpossihilité de vérifier pour
lTS personnes leur état de besoin, alors que leur
départ pOIII' la colonie comporte vraisemblablement
1I1W modificutiou importante duns leurs conditions
d'existeuce. Par coutre, la majoration de rente de
vieillesse saus enquête sur les ressources cl, par voie
de conséquence, le complément de pension de vieil-
lesse seront payés aux ressortissants belges résidant
au Congo helge ou dans les territoires du Buanda-
Urundi.

2" En cc qui concerne les avantages réservés aux
veuves, il ~'il lieu de remarquer que Ic Iaux de la
mujorntion de renie dc veuve n'est pas suffisamment
élevé pou)' lm justifier lepaiement au Congo belge
ou dans les tcn-itoircs du Ruanda-Urundi. Cette majo-
ration <Ill taux de 100 % varie en effet de 540 Ù 60
francs. Elle est actuellement. liquidée SUI' la hase de
200 % de son montanl lorsqu'il n'y a pas octroi d'lin
complément de pension de vieillesse ou de survie.
Aussi il est proposé de ne payer cel avantage que
lorsque la bénéficiaire a obtenu le complément. de
pension de vieillesse (8,780 francs par an) ou de sur-
vie (6,400francs par an). La majoration d'e rente de
vieillesse ct le complément de pension seraient alors
li<l"idés simultanément dans la colonie on les terri-
toire:, su-visés.

3" JI est proposé de supprimer le 3° de l'article
unique. Toutes les conditions d'octroi des avantages
découlant des lob coordonnées étant déterminées' par
le texte légal ct non par l'arrêté d'exécution, la dispo-
sition envisagée dans la proposition de loi est super-
flue.

Le Ministre du Tnnsail et de la Préoovonce Sociale,

[ 2']

VEftANTWOORDÎNG.

. 1" Er kan }tjèl.w'()t'denihovehveging~fenome'n, de
ouderdornsrenteloeslag na onderzoek betrdfE:ride de
hestaansmiddelen in Belgisch-Congo of ln de gebieCls-
delon Ruunda. Urundi 'uit te hetalen, aangezien het
voor deze personen onmogelijk is hun staat van
behoelte na le gaan,vermils hun vertrek naar de
kolonie klaurblijkclijk een helangrijke wijziging in
hun bestaansvoorwaardcn heeît teweeg gebracht. De
oudcrdomsrentetoeslag zonder oriderzoek betref'Iende
cie hestaansmiddclen en, diensvolgens, het aanvullend
ouderdomspensioen zullen dadrentegen aan de Bel-
gische onderhorigen die ill Belgisch-Congo (Ji in de
gcbiC{lsdclen Hnanda-Urundi verblij ven,uitbetaald
worden, '

2~'Vat de aan de weduwen voorbchoudcn voor-
delon aanguat, dient cr opgcmerkt dat het bcdrag van
de weduwenrentetóeslau niel. hoog zenoec is orn deb bO,
uitbetaling er van in Belgisch-Congo of in degebieds-
delen Buanda-Urundi te billijken. Deze tocslag op de
voet van 100 t.h. schomrnelt inderdaad van 540 tot
60 frank. Deze wordt thans uitgekcerd op grondslag
van 200 t.h. van zijn bedrag wanneer hungeen aan-
vullend öuderdoms- of overlevingspensioen toegc-
kend wordt, El' wordt dan ook voorgesteld, dit VOOl'-

deel slechts uit te betaleu wanneer de gerechtigde hel
aanvullend ouder'domspensioen (8,780 frauk pCI' jaar)
of hel aanvullend overlevingspensioen (6,400 frank
per jaar) verkregen hee1't.De ouderdornsrentetoeslag
en het aanvullend pensioen zouden in de kolonie of
in bovenbedoelde geblcdsdelen gelij k tijdig wordcn
uitbetaald.

3° Er word t voorgesteld het 3" van het enig artikel
in te trekken. Daar al devoorwaarden tot uitkering
van de voordelcn clic uit de samengeordendewetten
vcortvlocien bepaald worden door de wettige tekst
en niet door het besluit ter uit voering, is de in het
wetsvoorstel heoogde hëpaling overhodig.

De Minister- 'va(/, Al'beic( en Sociale VOOl'zo/;Y;

Léon TROCLET.
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